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ABSTRAK

Skripsi ini membicarakan analisis kontrastif ten-
+afg Struktur Kalimat Dalam Bahasa Toraja Sagdan dan
Inggris. Dalam pembahasan ini penulis menggunakan meto-
de deskriptif yaitu dengan mengﬁadirl:m sejumlah data
yang ada hubungannya dengan kalimat dalem kedua bahasa
ters&hut; Hal-hal yahg erat hubungennya dengan kalimat,
dalam hal ini adaleh subyek, predikat, obyek dan pe-
lengksp. Pada anelisis iﬁi penulis menguralkan kKeduduz
kan masing-masing bagian kalimat. Kalimat yeng diurais
. ken terbatas pada kelimat pernyataan, pertanyaan, pe-
rintsh dan kslimat seruan, mengingat kalimat sangat
luas jangkauannya dan sangat banyak aspek yang dapat
diteliti. Untuk mendapatkan hal-hel yeng diharapkan, ma-
ka penulis membandingkan kalimat dalsm Bahasa Toraja
Sagdan dengan kalimst dalsm Bshasa Inggris, Hal ini bu-
kanlsh hal yang mudah kerena kedua beshasa tersebut ber-
asal dari rumpun bshasa yang berbeda, Fenulls berusaha
untuk mendapatksn padsnen kalimst dalam kedua behasa
tersebut lalu mengenal isanya menurut strukiurnya.

pate yang disnalisa delam skripsi ini dikum-
pulkan dari berbagai buku. Sebagian pula diambll dari
cataten bahan kulish Sintaksis dalesm bahasa Inggris.
Dalam bahasa Toraja $aqdaﬁ penulis berupaya ﬁendapatq
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kan data sebanyak mungkin, mengingat pembahasan sintsksis

khususnya yang berhubungan dengan struktur kelimat dalem

behasa ini masih sangat-terbatas. Data yang dikumpulkan

berasal dari berbagal sumber sepertl Kitab Suci, kum-

pulan cerita rakyat, kumpulan puisi, lagu-lagu dan dari

hasil rekaman beberapa diskusi/percakapan.

pari hasil pembshasan yang dilakukan, penulis me-

nemukan beberapa hal sebagal berikut:

1)

3)

&)

Dalam bahasa Toraja Sagdan, subyek dan predikat dapat
merupaksn satu kata sehingga kelihatan seakan-skan
hanya satu morfem bebas.

Untuk menentukan apakah suatu kata mendudukl fung-
21 sebagal subyek, predikat, obyek atau komplemen
maka kita terlebih_dshulu menguraikan kata tersebut
karena kadang-kadang daleam kalimat berita, subyek
dan_predikat dapat bertukar tempat.

Untuk mendaspatkan pertanyaan yang dapat dijawab ya
atal iiﬂéﬁ dalam bshesa Torajs Sacdan maka kita
menggunakan akhiran .;.}akﬁ sesudah kata benda,
kats sifst, kata kerja, kata billangan dan kata kete-
I'angan.

Delam kalimst perintah yang tidak ada subyeknya, per-
1u ditambahkan obyek di belakang keta kerja.

Penulis

xil




CHAPTER I
INTRODUCT ION

1.1 Background of Writing

Language as a tool of communigation is closely re-
1ated to human being. Since, human being can not commu=
nicate effectively without language. Language is used to
express willingness and to share information that one pos-
ses. How to learn a lsnguage has been an instinc of the
human being from time to time and motivate them to study
it, even though they are deaf and dumb.

There are many kinds of languages that people use
according to their purposes in the world. In Indonesia for
exemple, we know many local languages that assumed &8s Na-
tisnael Property which enrich and support Natiponal Culture.
The same point of view is that the local languages in this
Archipelago are main aspect to complete National Lengusge.
The National Lahghage is well known'as Bahaga -Indonésia
which was declared by Indonesian Youth Assoclatlon on Oc-
tober 28 1928,

From the emount local languages that are uszed in
some different area, we can consider one of them, is that
Toraja Language. Toraja Language can be differenciated i‘ram
Buglnese, Makassarese, and Mendarese, zlthough they have
& few similarities in general. The four local languages

above are grouped according to ‘main ethnies ﬂ-n:upy the




South Sulawesl and a part of Central Sulawesl Province.
The Toraja Language is still divided into three main parts,
The first is Toraja Timue which is used in Toraja-Poso ;
Central Sulawesi, called Bareqe Language .The second is To-
raja Barat which is used in Kaili-Parigi area; Central Su-
lawesi, called Uma. The 13.51:- iz Toraja Selatan in the north-
ern part of South Sulawesi that is called Taeq Language or
Sagdan Toraja. Neming of the three languages is based on
the negation word in the languages respectively. Meaning
of fh& three terms Barege, Uma, and Taeq are 'NOT' in Eng-
lish. Se, the term which is used in this writing deals
with the Sagdan Teraja Langusge.

Sagdan Toraja Language is used in Kabupaten Tana
Toraja, Polewall Mamasa, Duri and a little part in Ksbupa-
ten Luwu, Sagdan Teraja which is used in Ksbupaten Tana
Toraja is atill divided into three dialects, such as maka-
le-Hantepao dialect or East dialect, Saluputti-Bonggakara-
deng dislect or West dialect, and Sillanan-Candanghatu
dlalect or South dialect. The division of the three dia-
lects is based on the geographical occupation end linfer
distribution of the phonemes. |

Sagdan Toraja does not have any special letters, so
in writing the langusge, Latin letter must be used. Nows-
days the use of Sagdan Toraja is very limited if we com-

pare to Bahasa Indonesia. In daily communication many peo=
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ple of Toraje prefer to spesk Bshasa Indonesia to Toraja
Language. Besides the use of daily communicetion, Toraja _
Language is also used in some purposes such as to tell so-
mathing secret, to express someone’s longing to friends or
relatives, to share condolence, to unite Toraja people in
foreign countries, Another function of Sagdan Toraja is u-
sed as a welcome speech in traditional ceremony.

In addition to Bahasa Indenesia and local languages,
 we still have some foreign languages. The most famous of
the forelgn languages 1is English. English is widely used in
some aspects of life in the world. Sclentific boocks are
mostly written in English., So, English is used as a scien-
tific langueges in .schools, univ&rsitia:s, and colleges. In
short, English is very importent to an educated mam. The
following statement is given by Alberth C., Baugh (1975:4-
5) who says that : '

"The importance of the E%lish language is natu-
rally great. English is the language not only of
England but of the extensive dominion= and colo-
nies assoclated in the British Empire, and it is
the language of the United States. English-Spea=-
kinf people constitute about one tenth of the
world's populatien,..,.. Thus at the present time
English has the advantage in numbers over all
other western languages. But the importince of
a language is not alone a matter of numbers of
territory; as we have said, 1t depends salso on
the importance of the people who speak it."

From the statement we can understand that English has more
opportunities in its development because spoken by sbout




one tenth of the world population. Another chance is that
the language belongs to the United States which has an
important political role piayed in the world.

To develop a local lenguage, the writer realizeg’
that it is necessary to anslyze one aspect of the language.
In this case, the writer chooses a title; SENTENCE STRUC-
TURES IN SAQDAN TORAJA AND ENGLISH ( a contrastive analy-
sls ) as a responsibility to ancestor's heritage. Sagdan
Toraja and Emglish are two languages which have some dif-
ferences end either syntactic or morphological components.
Sagdan Toraja is including the Austronesian Languages Fa-
mily, while English is including inte Indo European Lang-
uages Family.

1.2 Reason for Choosing the Title

This title ( Sentence Structures In Sagdan Toraja
and English ; a contrastive analysis ) is choosen because
of some reasons, as follows :

1) The writer himself is a native spesker of the Sagdan
Toraja and a student of the English Department all at
gnce. So, he wants to know more sbout differences and
similarities of both languages.

2) As a matter of fact that Sagdan Toraja is considered
ags a local language, therefore it muast be maintained
like other local langueges in Indénesia,

5) The writer would like to present a sciemtifie writing




to the English Department, Faculty of Letters, Hasanud-'-.

din University as & partial fulfilwment for the Sarjana
Sastra Degree,

4} Another reasen to motivate the writer is that the BEYTl=
tactic litersture about Sagdan Toraja written in Eng-

1ish is still limited.

1.3 Objectives

The objectives of thid thesis are as follows :

1) This thesis is intended to present a simple analysis
of sentence structures in Sagdan Toraja and English in
order to find the similarities and the differences bet-
weern them. .

' 2) This thesis is presented to whoever has a ﬁﬂtivatinn in
studying Sagdan Teraja in English,

3) Through this thesis, the writer would like tﬁ ask the
student from Toraja to snalize ansther aspects of the

sagdan Toraja langusge.
1.4 The Scppe of the Problem

This thesis deals with the contrastive analysis n:
Sagdan Toraja and English sentense siructures. Since Sag-
dan Toraja and English sentences still cover several com-
ponents, this writing is limited into twe problems,
1) The arrsngment of the elements that built a sentence,

such as ; subject, predicate, and objeect ( 8 V 0 ).




2) The sentences are limited into classification by types
as; Statements, Cuestions, Commands and Requests, and
Exclamsations,

The limitations sbove are choosen because many kinds of

sentences can be analyzed based on the syntactic problem.

S0, the sentences will be analyzed based on the element
that composed them.

1.5 I-'[e-thndnln::g.jr

In doing a research, a method is needed in order
to reach the aim which iz hoped. To reach that, the wri-
ter uses two methods; method of collecting data and me-
thod of writing.

A. Method of Collecting Data

In the néthud of collecting data, the writer uses
two techniques, those are library reaaﬂ}.‘ch and field re-
search,

1) Library research is dene by reading text books either
sagdan Toraja or English text books. By reading text
books, an understending and a guidance can be gained.
After reading these text books, the important data are
selected, especially related to both languages. The so-
urce of Sagdan Toraja consists of some text books as:
Bible, Folkleores Collection, Hymn and Poets. Some data
on English are taken from the note of syntax subject.

2) Field research is done by recording some discussions




in Sagdan Toraja. The writer did not Joint the discussion

in order to gain the suthentic data which are needed for
the writing.

B. Method of Writing

Method of writing concerns with the techniques of
writing. In writing this thesis, the writer uses descrip-
tive method. It is used in presenting the exemples and
the data of both langusges which are sentence structures
in Sagdan Toraja and English, In the descriptive method,
writer uses contrstive apprnanﬁ. The contrstive approach
is done in the analysis of the data which contrst the da-
ta of both languages. The sentences of both langusges are
analyzed on the basis of elements construction. The ele-
ments might be similar whereas the construction can be

different.

1.5 Sequence of Fresentation

The sequence of presentation of this thesis are as
follows:; Chapter I deals jith Introduction which is divi-
ded into hackgrnuﬁd of writing, reason for choosing the ti-
tle, objectives, scope of the problem, methodology and se-
gquence of pfﬂsentatiun.
Chapter II is entitled Theoretical Background which include
definitions of sentence, sentence elements, and classifica-
tion of sentences.

Chapter III consists of Presentation and Analysis of Data.




Finally, chapter IV deals with Conclusion snd Suggestion.
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CHAPTER II
THECRETICAL BACKGROUND

The main emphasis of this thesis is the contrastive
analysis (contrastive linguistics) which invelves Sagdan

Toraja end English languages. Before developing the dis-

cussion, it is necessary to define what the term ' cons.
trastive analysis ' mesns. To define the term ' contras-
tive analysis ' the writer would like to gquote some li-
nguistics' ideas as follows;
Fisiak (1981:1) atates that:

"Contrastive linguistics may roughly be defined
as a subdicipline of linguistics concerned with
the comparison of twe or more languages or sub-
system of languages in order to determine both
differences and similarities between them,"

The similar definition is given by James (1980:2) who
statE5; "...88 the term contrastive analysis implies more

interested in differences between two languages than
their likeness."

Finally, Tarigan (1980:19-20) claims that:

». .. Jbahwaiyang dimaksud:dengan.idtilah 1li-
ngu;stlcs contrastive atau kontrastif linguistik
adalah ilmu bahasa yang meneliti perbedaan-per-
bedaan, ketidaksamaesn-ketidaksamaan yang terda-
pat pada-dua bahasa atau lebih; secara sepintas
lalu, mungkin dapat kita samakan dengan compas--=
rative linguistics atau ldinguistik komparatif.
Memang terdapat persamasn dan Jjuga perbedaan
antara linguistk komparatif dan linguistik
kontrastif,




Persamaan antara keduanya ialah bahwa dua-
duanya mengadakan perbandingan antara dua ba-
hasa ‘atau;lebih. Perbedadnnya. terletak: pada
penekanan, Linguistik komparstif ingin menge-
tahul persamaan dan perbedaan antara bahasa-
behasa yang diperbandingkan. Linguistik kon-
trastif hanya meneliti perbedaan-perbedasn atau
ketidaksamaan-ketidaksamaan yang menyolok pada
dua bahasa atau lehbih, sedangkan persamaan-per=
samaannya tidekmbegitu diperhitungken atau di-
pernatikan, Kesamsan-kesamzan yang terdapat di-
anggap sebegai hal yang umum saja."

On the basis of the definition above, the writer

may state that contrastive snalysis is a linguistie area.

- Its area:relates to the comparison of twe or mere langua-

ges or dialects in order to find out the differences and
the sim%laritias between them. In addition, contrastive
analysis is more interested in analyzing the differen-
ces of two.or mote languages,or dialects than their si-
milarities, The similarities between the languages or the
dialects which are contrasted are not so important, beca-
use their diversities are the basis of the comparison.
The basis of the comparison means the aspect of the la-
nguages or the dialects which are contrasted. Taking
the contrasting of sentence structures in Sagdan Toraja
and English, their aspects are similar while their
structures can be different. Let us see the following
examples: -

Sagdan Toraja Sentences

1) Male Joni lako pasaq.s
feds) Joni to market

10




s

Joni geoes to the market,

2) Joni mele lako -asaq.
Joni gg to m et
Joni goes tg the market,

o E.;%_E' i e i
Joni goes te the market.
English sentences

1) He spesks English.

2) They went to school.

3) James goes for a pienic.

In the first example in Sagdan Torajas, verb prece-
des the subject ggﬁi. In the second example, the struc-
ture: of the sentence can follow the sentence structure
in English sentences as in examples (1),(2) and (3).

The subject of the Sagdan Toraja sentences is gggi,predi-
cate is male and adverb of place is iégggggg_g. Another
possibility of the sentence structure in Sagdan Toraja
can be seen in the third example. The predicate male pla-
ceg the first peosition in the sentence, while the second
position is placed by the adveb of plane,lakn pasaq and
the last position placed by the subject Joni. In English,
these structures are impossible. The subject must be in &
the first positien, the predicate is in the second posi-
tion, and the adveb of place in the last position, This
structures concern with the declarstive sentence ar sta-

Tement.




2.1 Some Definitions of Sentence

Sentence is a unit syntax which consists of scme
Words composed together, In sentence we concern with some
elements those built it such as subject, predicate and
complement. As a unit of syntex, sentences play an imper-
tant rele in a language because they are commonly used in
expressing ideas and willingness. Sentences notionly a
group of words which are composed together, but.they have
certain rulers which are valid in a language., In dealing
with the sentence, some linguists have mentioned their
definitions. Their definition of course will be quoted:

in order to get a guidance and an understanding of a sen-

tence.

Frank (1972:220) says that:

LY

"A sentence iz a full predication cantaining a
subject plus predicate with a finite verb, Its
arrangement may be symbolized by such formula
as S V O (subject + verb + object), N, V N
{(noun + verb + noun),.or NP + VP (nou phrgse

+ verb phrase). "
From this definition we can gain an understanding that
a sentence is a full predication containing ' subject
plus predicate. Subject and prediaate'are the main ele-
ments in buildiné a sentence, For examples:
1) Marmuic mengkaro .

chicken scretch
The chicken scretches,

2) iﬂé mengéli-

S




guhdizast _J

man shout
The man shouts, -

3) Tomatua marassan marmagq.
man old “=till  sleep
The old man is sleeping,
4) John runs,
5) Dog barks.
6) The boy is studying.
In the examples (1), (2),.(4), and (5) , the sens
tences of both langusges are constructed by subjects and

predicates. The subjects of the sentences are ménuk, Tau,

John and dog, while the predicates are mengkare, meaﬁg;i,
runs, and barks. In the examples (3) and (6) the senten-
ces consist of nﬁﬁn phrase and verb pharase. Tomatua and
the Eéy are noun pharases which function as subjects,
while marassan ﬁg@ﬁgq and is sleeping are verb pharaseé
which funetion as predicates. Finite verb means that the
verb which is uséd as a predicate must be suiteble for the
subject. We can mot pair subject and predicate anywhere.

For example, we can not say Manuk meongli or John barks.

The structure of these sentences aboVe might be follow
the rule and grammatical, but the mesning:of these sens.
tences is irraetional. '
The second definition is given by Hornby (1986:777) who
states that : " Sentence is the largest grammatical unit

consisting of pharases and / or clauses, used to express

¥ +
T S e
L = :
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8 statement, question, command etc." The first understan-
ding can be gained from this definition is that sentence
is the largest graﬁmatical unit. CGrammatical means that
the arrangement of words must be logic or rational. Re-
lation of these words must follow the rule in a language.
For example:
Sentence in Sagdan Toraja
1) Umba lamuela?

where will you go
Where will you go ?

Sentence in English
2) pid you come yesterday?

In the example (1) we can not say: Lamugla umba? or in .

example (2) Come you did yesterday? These arranQEment are
not grammatical because they do not follow the rule in
interrogative sentence.

The second understanding of this definition is that sen-
f&n¢& consists of phrases and/dr clesuses. This means that
sentence may consist of phrases only or phrases and clau-
ses or cleuses only.

The third idea is that sentence can be used to express a
statement, question, command etc. The classification of
sentences above deals with clagsification of sentences

by types. If someone says something, the hearer caen dé-

termine whether the sentence is a statement or a question

or a command.




Another definition is given by Tarigan (1986:8) who
cleims that: "Kalimat adalah sstuan bshasa yang secara
relatif dapat berdiri sendiri, yang mempunyai pela into-
nasi skhir dan yang terdiri dari klausa." What Tarigan -.-
says implies that a sentece is a unit of a language. In
this case, sentence with ansther sentences bullts & lang-
uage or in another Hnrds. language consists of sentences.
Sentence is a part af a language.The second idea in this
definition is that a sentence can relatively stand alone.
It means that sentence can be used spontanspusly to ex-
fress & thought apart from another aspects of the langu-
age, The third is that a sentence has an ending intona-
tion ﬁattern. The intonation determines whether a seng. .-
tence is a statement, & command, & question or an excla-
mation. In spoken language the intonation has an impor=.:
tant role to understand a sentence. In writing, punctu-
ations are the determiners of a sentence. A statement o
and ascommand use full stops , interrogative sentence
uses guestion mark end exclamatory sentence uses an ex-
clamation, The last understanding of this definition is
ig that & séntenne conedets of A cleuse or =ome clausgesg.,
It means that a sentence may consist of a clause only or

é sentence consists of some clauses. whenever a sentence

consists of & clause,the clause must be an independent

15




clause. If a sentence consists of some clauses, one of the

clauses is independent end the others are independent or

more than one are independent clsuses and the other clau-
ges gre dependent,

2.2 SEn¥énce Elements

A sentence consists of some element% such as sub+
Ject, predicate, Dbject,.cnmplement end sdverb.
2.2.7 Bubject

In grammar, subject is always contrasted to predi-
cate and object. Subject is word in a sentence shout
which something is predicated or noun or npun equivalent
which carries cut the action of & verb and which must a-
gree with the verb. It is normally a noun phrase or a =
ﬂl;uﬂe with nominal fUDctinn. It aéﬁurs before the verb
phrase in declarative clauses and immediately after ope-
rator in aouestion.

2.2.2 Predicate,

‘Predicate is a part of a statement which says
something sbout the subject, It is the most complex part
of speech, Its varying arrangements with nouns determihe
the differaﬁt kinds of sentences such as statements, qu-
estions, commands amnd exclamations. Like the noun, the
verh has the grammatical properties of person and number,

properties which require agreement with- the subject. But

Y

III' -
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the verb alse hes seversl other grammstical jroperties that
are shared with no other part of speech, These properties

are:

E-E. 2.‘1 TE"I:']_EE

Special verb endings or accopanying auxiliary verbs
signel the time an event takes place,

E 1-2 # 212 vﬂ-i':-e

Voice in English grammar refers to the active or
passive use of a verb. The active voice is used in ma-
king a straightforward statement sbout an actieon; that is
the ”dner"1 of the action is the gremmatical subjest, and
the “TEGFivET“ of the action is the grammatical object. In
the passive voice, the seme action is referred to indirect-
ly; that is, the original receiver of the action is the
grammatical subject, and the original doer of the action
is the grammatical object of the preposition by. Becauge
the greammatical subject of a passive verb is the oniginal
object of an active verb, only trensitive verb may be used

in the passive voice,

1 while it is convenient at this point to use the traditi-
onal terms of "doer! of am gqgiun for the grammatical sub-:
Yebt and 'receiver™ of an’sftion for the grammatical object
we must remembér that such terms are not always accurate,

Some active subjects can mot "do! anything (for exampl e, the

subject in the sentence The thought of goinz inte the arm
tergified him.), and some active objects do not'receive

army action |foe example,the object in the sentence We un-
deistand t;g; he will gﬁ all thne work himself).

17
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2. 2-2!3 Mood

It is CUustomery to say that mood indicates the way
we feel about our subject. However, it is perhaps more
&ccurate to say that mood refers to the special forms
used to express commands or requests ( imperative mood},
or to sighal unreality, wishes, conjecture, or urgency
( subjunctive mood), The imdicative mood is used in all
other situations that deo not reguire imperative or sub-
Junctive mood. All the forms given in the preceding.verb

paradigms are in the indicative mood.

2.2.2.4 Aspect

Certain verb forms, often with accompanying ad-
verbial expressions, may indicate whether an event is to
be regarded as a single point on a time continuum,a mid-
dle and an end, It is the aspect of duration that the
English verb mmsf readily expresses through the progres-

gifforms of the tenses.

2.2.3 Object

Object like & subject, consiszts of noun or noun
equivalent towards which the aetion of the verb is diree-
ted, or to uhigﬂ a preposition indicates some relation.

Tt normally follows the subject and the verb phrase. In

ihe passive transformation, assumes the status of subject.

An in direct object, where both ﬂbjﬂcfs are present,pre=-

cedes the direct object { except in rare instances like

=48
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British English Give it me), and is semantically equiva-
lent to a prepesitiscnal phrase

2.2.3.17 Objective Complement

Ubjective complement is an object following the di-
rect object that has the same identity as the direct ob-...
Ject. The objective complement may be preceded by as in
English. Among the small number of verbs taking objective

complements are appoint, cdsider, elect, name, nﬂﬁinata,

gelect and think,

2.2.3.2 ObJect of Preposition
OUbJect of preposition completes the idea of time,
direction, position, etc., begun by a preposition. In the

sentence The children laughed st the clawn,clawn 1s super-

ficially the cbject of the preposition at, but at a deeper
level it might &lso be interpreted as the object of the
combine verb and preposition and thetefore as & complesw
ment in the central core of the sentence. In general,

th;a is the interpretation wé arg following in this wri-
ting. Nouns used in this function will be called prepo-

ﬁ;ti;ﬁél objects.

2.2.4 Complement
Complement is weord,especially adjectives and nouns

used after verbs such as be and become gualifying the sub-

ject. It is a noun phrase, an ad jective phrase or.a clause

19
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with nominal function, having a co-referential relation
with the subject (or object). Itisometimes follows the
subject, verb phrase and object ( if one is present).
Complement does not become subject threvgh the passive

transformation.

2.3 Classification of Sentences

Sentences are sometimes devided into some classi-
fication according to the emphasis of the writing. In
this writing, the writer will use the classifiecation of
sentences by types such as statement, gquestion, command
and request, and exclamation.

2,353,171 Statement

A statement or a declarative sentence which is
formed to tell an information without hoping a certain
response. The sentence just tell something about situa-
tion. In declarative sentence the subject and predicate
have normal word order., The sentence ends with asperfiod in
writing and & drop in piteh in speeches.

2.3.2 Question

A question or an interrogative sentence is a sen-
tence which is formed to ask a response from the listener.
Tha. speskercwants-to know something from the listener. In
An interrogative sentence the subject and auwxdliary are

often reversed. The sentence ends with a question mark

20
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( or interrogative point ) in writing, In the spoken la-
fguage, most yes-no questions end with s rise in pltchs

most interrosgative-word questions end with & fall in piteh,
There are three kinds of questions i

2.3.2.1 Yes-Ho Cuestion

This is simple cuestisn eliciting the answer yes
or mo only. In English, the question uses an suxiliary
verb in its form.In Sagdan Toraja yes iz called iyo and
and no iz called faeg or tannia., In Sagdan Toraja,yes-no

question uses the suffix -—-=raka to form a question.See
the following patterns :
1) N/n phr & raka....? Adv + Teka ...?
2} V/v phr &+ raka '? '
3 viv phr + obj prn sraka ...7?
4) Adj/adj phr + reka....?
5) HNor &+ raka ...? -
B) Prep + raka “..‘?
Examples i -
1) Banuarska mujama?
e e butld
Do you build a house?
Banua pattungraka mujema?

A phr raka Yyou build

house bamboo =--- you build
po you build a bamboo housa?

2) Malersks Batog sengmaig?
v r=ka n adv
go —--= Batog yvegtaliday

21
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KUmﬁﬂde misaraka t -
U tedong?
vV phr raka T phr . :

Eat alone the buffalas
Does the buffalg eat himsel £7

3) Malekoraks melﬁgac"‘ ni
y e nag?
V obj prn raka V- agdv ? ¥

g0 You stugdy JUST now
Did you go to study Just now?

-~ Mengkarang ma asakoraska tuteﬁﬂ?
v P ob]) prn raka adv
worh hard vyou now
Are you working hard now?

4) Malespugrasks tu baine?
E&S raka n phr
beautiful the girl?
Is the girl beautiful?

Malapug tongarraka tu baine?
adj phr Traka n phr
beautiful very the girl
Is the girl very beautiful?

5) Budarska tau sae?
nmr raka n v
meny __ people come?
Are there many psople come?

Misag banuarska tu tau sae?
mmr phrs raka n phs Vv
one  house the people come

Do the people come live together?

&) Dioraka tu guru?
prep raka n phr
there the teacher
Iz there the teacher?

* Dioraka banua tu guru?
.ep:raka*ﬁﬁ:nqp eann
there house the teacher

1 the teacher at home?

2.3;2.2 attached Questions

22
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Th ' .
258 alternatives for yes-no questions consist .
of two par
PEI'Ls. The first part mekes: a*statemént; the second

part asks the guestign that expects sgreement with the
statement

« The second Part contains the regular guestion
auxiliary plu the personal pronoun that stands for the
subject.lote that if the statement part of the guestion
is positif, the guestion part is negatine; if the state-
ment part is negative, the guestion pert is positif, As
in the regular yes-no questions, there and it are the on-
1y words other than the personal pronouns that may be used
in the second part of the questions, In Sagdan Teraja,at-
tached questions does not follow the rule attached que s
tion as in English. Sagdan Teraja attached questions do
not a matter whether the first part is positif or negati-
ve. Let us see the next examples:

Sagdana Toraja attached guestions
1) Taﬁgikaréka tu kutire sangmaig?

niot you gw that I =ee yesterday
You are the men whom I saw yesterday, are not you?

2) Musangaraka melo ﬁp magpakena?
You tﬁInE_Ew good that tell a lie
- You think that it is good to tell a lie] do not
you?

Attached Guestions. in English
4) You are beautiful, are not you?
5) He is mot.a geod boy,is he?

From these examples we can understand that it not neces-

T




8 to
ek make an attached question into two parts in Sag-

dan Teraja, while in English two parts of the sentence
have to be intended,

2+3+2.3 Interrogative-wWord Question

Interrogative-wWord questions of both Sagddn Toraja g
énd English can be devided inte two parts :

2+3.2.3.1 Interrogative Adverbs in Sagdan Toraja 1
Unba(susf/ wmba nakua

: how
Magapa / matumba s why
Piran(ra)/attu umba : when
Umba(ra/nanai) 1 where
Pira(ra) : how much/how many

2.3.2_.3.2 Interrogative Pronouns in Sagdan Toraja

tpal{ra) : what Minda(ra) : who, whom

Umbanna(ra) / noun + umba : which ]
Minda(ra) + noun : whose

2.%.2.%,% Interrogative Adverbs in English

wWhy Where

When | How
B P In'l.'.EITn-g.E!ti‘l{E Fronouns in English
What Who Whom which

2.%,% Imperative Sentences (Commands and Reguests)

Imperative sentences are sentences which are
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imperative sentences,

sometimes, only the prediactaes are
expressed. In English, the simple form of the verbs are
used, regardless of person or tense, The imperative sen-
tences and with a period in writing and a drop in pitch

in speech, |

2.53.53.1 Commands Without a Sub ject

ok

Commands ca be expressed without a subject. Let

e e

examine the following examples:

Commands in Sagdan Torajs
1) Eantﬂggﬁﬁif 2) Tekaoi .
Hit him, CEEE;T
Enmmﬁnda in English
1) Be reasonable. 2) Put it on the table.
2.%.3.2 Commands With a Subject

Commands in Sagdan Toraja

1) Maleke lske. 2) Allikomi bayu.
_ you Lthere buy you dress
%gu go there. You buy a dress.

Commands in English
1) You be gquite. 2) You think yourself.

2_5;3_3 Requests

In requests, the speaker persuade the listener to

do semething., See the next examples:

Requests in Sagdan Toraja
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We £5 S 2) Talendugopa.
EE E0 Dlease ) we gﬁggégnﬁpleasﬂ
et us go, Let us drop in.

Requests in English

1) Let us 811 work hard.

2.3.4 Exclamations fExnlamatary Sentences)

'Exnlamatnry éenten£Eﬁ appear Irem the unfathoma-
ble situations and have certain intonations. In writing,
the exclamatory sentences end with exclamation marks {or
exclamation points). Sometimes a period is used to lesson
the force of the exclamation. In speach, the most impor-
tant word in the exclematory phrase may receive a strong-
er degree of stress and be accompanied by a rise in piteh.
The exclamation sentende 1H:English. 1% sometimes: introdu-
ced by wEEEjEﬂlﬂstnnun-phragejsmychﬁﬁ, while in Sagdan To-
raja it is sometimes begun by an adjeétive phraﬁe, such

as melo tnngaﬁ ' very good’', Kkadake tarrug ' too bad'ete.

Let us examine the next examples;

Exclamations in Sagdan Toraja

1) Mele to Egan Tl Up Smma ;
good Very the face your

How beautyful you arel

¥oo  the character your
ng worst you behave!

q X 1 1
2) Kadake tarruq tu Si anmg

Exclamations in English
3) What beautyful hair she hes:
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&) How beautyful she §is
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CHAPTER III
FRESENTATION AND ANALYSTS OF DATA

The data which are ﬁresented

cussion,

in the following dis-
either data on Sagdan Toraja language or data on
English are taken out on the basis of the selected data.
Dats on Sagdan Torsja language are celletted fraom Five
resources. The firﬂt regource is Bible; the second is
folklores; the third source is Bongs; fourth is discusse-.
ion recording and the fifth is poem.
Data on english are cellectéd from three sources, The .
first source is text books; the sgecond is the note of syn-
taxX which is noticed when the writer took the Syntax Sub-
ject; and the last source is the data which are composed
by the writer,.
%F.1 Presentation of Data

Presentation of data is devided into two sections.
The first section is that &f-theidata bn Sagdin Toraja
language and the gecand is that of the data on English.
3,1.1 Data on Sesgdan Teraja

In presenting data cn Bagdan Toraja language, their
translafinn are presented into two ways.The first way the
data are translated on the basis of literal meaning or
word and the ge¢¢nd way, the data are translated

word by
on the basis of contextual meaning .
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()
(2)
(3)
)
(5)
(&)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)

(13)

Aku alingkako diolu lalen malolo,

. 2 you in the way . reight
I.guide you to the righ::j: ghis
té‘.“adﬂiqliq_ Tu diona lalan kakinaan.

teach you the aboul way wisd
I teach you ebout the Hiid:rrm? .

Unnalling petalloqg s al
IEuy_ = pencil yesterday :
bought pencil Yesterday, |

Hupskande bobog tu tomengkarang dic uma. ]
you Ieed rice the mﬁ?ﬂn ricefTeld :

Tou feed the workmen in the ricefield.

|
Iko untempe mintug E&%Eauran kadakemu. ]
you leave all Temper your |
You leave all of your bad temper, i

Ia umbolto sengna sangbanuenna.
he steal money her ne ur his i
He stole his neighbour's money. ﬂl

Sulemi tinde taun laks Yerusslem.
Teturn that man to Yerusalem
That man returns to Yerusalem,

Malemi tu narang silombs tama uma,
e horse run each other into ricefield

Then the horses run into the ricefield-each other,

Torrobangpa te Tattiug m arran lan togpare.
Tive stIIjEE the Tattiug Ea%ﬁ in the ricefgeiﬁ

rattiug is still hatching in the ricefield.

Mekkondéng tu nar rokkeo garuang.
ump the horse into hole
The horse jumps into the hole.

tallog tu manuk lan buriag.
HE] Ial}r ege the hen in Gesket
The hen laid eggs in the basket.

bainag lan pasaq ninag.
e T me In market Just now

You called me in the market Just now.
unnallisn anakna beyu.

g%% E%% ﬁ@mren s dresses

Soq Baga bought hiszs children dresses,
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(14)

(15)

(16)

(1

(18)

(19)

(20)

(21)

@2)

@3)

(24)

Matiug unnasusn bale solana,

Matlug ook th h T
el T4 1
Matiug cooksfish tg E:Ls Erigi:llju

Tobuda umpilei ambe
pil gq tondok,
TE:IL common eleci him father village

common people elect him as a leader of the
village,

Neg Cemag undulluke Kapala Desa.
Neq Camag @ppolnt veu Head Tillage . :i
Neq Cemag sppointed you as the Head of the i

&
Village, 1
Iatu Amir 2, |
the ImTT teacher |

Amir is a teacher

Dattorog tu Agus.
doctor  The Agus
hgus is a doctor.

Tatu Sattu mendadl Eapala Kampong.
The Sattu become Kapala Kampong
Sattu becomes Kapala Rampong.

Kamumoraka tu Nabi?
you rTaka the Frophet
Are you a Prophet?

Ikorska tu kutire diong salu?
you raka thet I see in river .
Were you srmamtthai Iosaw in the river?

b
alapugsiaraka tu iad
L‘& Et raka  the children

Are your children health?

araka tu bale mismpui?
D Saka the TIsh you posses
Do you have two fishes?

tu pla messikela?
ualeiiﬁggkﬁ Thechildren study

Do the children go to school?
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(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34.)

(35)

Tarrug mal

too be qTrEka tu anskna datu?
Is theaghught rdta The daughter his king

er of the king too beautiful?
Diorska ak tu
tome 9
in_ reka gerden the nen VR
e the workmen in the garden?

Lanraks banua tu ind

s
In raks house ~the mgghar
Is the mother in the house?

uissam'ﬂa kumua aku te tobag T
not you know raka that I the men ﬂ:ﬂgﬁd me
You know thet I am a stupid, do not you?

Mutandaimorake kumua istu tomagparents ma

I = QHa-
You know raka that the govermment say Bbso-
You know that the govermment is absolute, do
da tunggaqg?

Te

not you?

Umba mukua torro dio?
hiow You say Live there
How do you live there?

Unbasusi carana eragai te lalan lako?
how like way them Qo the way there
How do they construct the road there?

E‘ira.[ra:lmi ia_g?
Row many yoocceme
+How many people do come with you?

5 a oG ﬁiparallui?

E?w mucE ﬁne you need

How much wine do you need?
Sangngapsa nesainna mujsme tu banua?

e Jlomg 4its you o The House
11113: 15n§ did you builb that house?

: E_E_' I'i niﬂakagﬁa T
HE’ ; EL{ o you loo '—%nnr me
why do you look for me?
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56)

37)

(G8)

(39)

(40 )

(41)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

Hatunbal musengie?

you angry .
Wby are you angry?
Firan(re) mirempo?

W when you arrive
hen did you arrive?

ﬁttu umbara mit dia
Then -.1_‘_5'!_15_..'?1 anna tseq kupskandekomi?
time When you ungry and not I fed vou T

When were you hungry and T did not Serve you?

Umba muola tongku sae?
Ir'e you go when I come
Where did you go when I came?

Umba{ra) nanal tau maningo?
“where place men ﬁg ;
Where do people play gemble?
Minda(ra) midakaq? -

WHo you zeek .
Who you seek?

L e g i .

e P

e

2 - T

Minda(ra) tu rampo?
W the come
Who comes? !

Apa(ra) gl_idalcaE?
t you seek -
What do you seek?

1akubaa te manuk 7
e ne) ) 2T b ing the chicken
Which one of the chicken will I bring?

Suraq umba tu lekuala?
Erad FToh Thet will I teke

which book will I take?

ﬂinda{ra} bal te?
o5& PE t‘"—r

:
whose pig is. th.‘la?:

™ tedo tu?
Mo fFeTo that -

Whose buffale 1s that?

" = a
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HE':" You T muﬂm tu kayu?

145
Whom dig you tmE—Ee Hn:d:ﬂud

(49) Hil:ﬂa{ra} Dapal skuan bale tu Sampe?

he ask for idoj, T
'I'i'hw does Sampe ask fwﬂihe?w e

(50) Tossokki,
Btab 1t~
atab 1it,

(51) Sorongngi.
ush it
ush 1it,

(52) I'_I-E;J-.].a_;l_'l;o_
E0 you
You go away.

—— R T B

(53) Magkurresumangagio.
be grateful you
You be grateful.
(54) Mentsaskant pal.
enter you
Come in plea.ﬂ.ﬂ

(55) ‘%’é’q— sangngattug.

Yyou & moment
e patient please.

(56) Sipatukomi nakesinnai teu!

r you they admire peopl
ﬁ?lpzrﬂrprnper t:.'n be nﬂmiredf

me Il: tu P amu _1,1;
(57) E ri my "bew th%Ec hee jmu:" it
m:.r darfing, how beautiful your cheek is,

]
an‘t:i —antigg
nched earrings
is pinched by E-E-’-"Tiﬂsﬁq-
I
u e rind H
{55} u:du% ia II!IElﬂTII :ﬂ:}u.'l:" E“_-:Flﬁar%l m:,rl

How haﬂutiful vou are,e my darling.
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(59)
{60)

(61)

Uk ol TR

oojo o
' Y

g

55

2 l;renﬂugillmlma :in&g d..ikkaq!
oCo will now pi
Oh, what cul.l.'l.d I do!} e

3.1.2.Data on.English'-

(62)
(63)
(64)
(65)
(66)
(67)
(68)
(69)
(70)
(7%) T

(72)

(73)
(74)
(75)
(76)
(77)
(78)

I study English everyday.

DI:-LE of them gave me me a' 1:;;5

ﬂﬂ? ﬂﬂaﬂ the p_l.

A.'I.]. th& students Lg'k at me.

ThE t&achur is mat the students.,
EEI!__I_E of E 5_.'!,_# ELJ-]‘ to- ﬂe Inr&ig
f‘iéﬂnz—r 5;_5 her nhiidreu ﬂg_
JamEE told the n&ws to his frj.emi.

The:,r elected him as a President.

_E'y' EEEnim: ed her as_a t:hairman.
We called him Bingo.

The puffsle is fat.

The flag is white.

; b&gg.ﬂ]ﬂ‘ﬂ a ﬂ.ﬂlCEﬂrq-

Jnh.n becomes ﬂ E&%

Do you wen went to go to America?

Does thﬂ writer come from Tora-h]a?
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(79) Are the lecturers teaching ish?
(80) Heve you been to Bali?

(81) She s en intelligent girl, is not_she?

(82) Ihe man was shsent yesterday, was not he?
{83) They do not agree with the rulers, do they?
(84)

How do you get the information?
(85) How do you go to school? | 4
(86) How long have you been here?
(87) _Hﬂnﬁhwgumﬂt?. |
(88) Why did he come late?

{(89) Why does the driver Jump into the bank?
.

§

(50) When does he leave?

(91) When were they in Japan?
(92) “Where dogs the old man go? r
(03) Where would he f£ind a Job? ,
(o4) Who came yesterday? |
(65) \ho delayed the geremony?
(96) What do you mesn?

B

{g7) What is he deing?
(o8) Which book do t_EY “‘mﬂrq
{9‘;‘} 'ﬂhiﬂh I:If th&l]]: has Iﬂﬂﬂﬂ a8 uﬂ.ﬂ

(100) Whose book 1S this'?_’

(101) Whose motorcycles have they uggd?.
(fo2) Wnom did she went o help?
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(103)
(104)
(105)
(106)
(107)
(108)
(109)
(110)

{111)::

{112)
{113)

(114)
(115)
(116)
(117)
(118)
(119)

Whom do they Like to talk?
Ehut E

Lo out.

Tell han.

You be guite,

fou mind your own business, and leave it to me.
Do not lefus ppen the door.

Let us not open the door.
Whet ah.ehermous trowd-camel -
What a long time it lasted!

How delightful her manners are!

How tall that mgn is!

God bless you!
God save the gue n.
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3.2 inalysis of Datg
3.2.7 Statements

312#1 .1 Euhjact

SubJect in Sagdan Toraja can be seen in sentence
(1), (2), (3), end (4). In sentence (1) the subject is i
1I' (first singular person). In sentences (2) and (3) the
subjects are ku and nag 'I' and sentence (4) shows the
subject mu 'you' derived from kemu 'you' (second singﬁlar
person). The subjects of the English sentences in data (62)
(63) and (64) are I, one of them, and Mary. The subjects
of the two languages occupy the first position in these
sentences, except in sentence (3). In Sagdan Toraja the
subject gku 'I? can vary in ku and ﬁgﬂ_as in sentences (2)
and [3},be-thé subject stands alone &s a free morpheme,
we use ﬂ. whenever the subject is united to the verbs/
predicates we use ku (sentence (2)) and nag is used if
the verb preceeds the subject. The . variation in Sagdan
Toraja is impossible in English. The subject of the first
singular person has only one form in English, but in Sag=-
dan Teraja that occurence may vary in three forms.
In Sagdan Toraja in data (2), £3) ébd (4) the subjects can
while in English there ls no possibi-

unite with the verbs,

1ity. The subjecis in English must stand alene as free mor-

consist of & moun or & noun phrase,In data

phemes. They may
wou' end ia 'he/she’ can

(5) and (6) the subjects iko

orphemes. This process may follow the
stand slone as free @
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b
The subject nag in Sagdan TOra e Rug:this dens Pl the
object naq 'me’

subjects

B2 in dﬂta {12}.
5-2-1.2 Prﬂdiﬂﬂte

The predicates of the Sacdan Toraja in data (1), (2)
(3) 4nd (4} are umpalingka 'guide’, sdaig 'tesch', unnslli
'bought' and pskande '"feed', In English, the predicates are
study, gave, and Jumps as in data (62), (63) and (64). In
these sentences both of Sagdan Toraja snd English, the pre-
dicates are in the second position. In data (7) and (8) in

Sagdan Toraja, the predicates n¢¢upy'the first position. L.&

The subject and predicate are changeable, That change can
not practiced in English statement.ZIn data (7) and (8) the
predicates are sﬂi 'g_a back ' and male 'go'. In Sagdan To-
raja the predicates do ‘not have tenses nhangé as in En.i;lih.
The verbs are always same in past, present and future tense,
Tenses in English have an important role in composing sen-
tEﬂ;as* Another important thing to determine the verb in
Englisﬁ are the subjects. The subjects are followed by a

certain verb which use suffix, especially for the third

singular p
sentence (62),

erson in present tense as ghown in data (64). In
the subject I is followed by the verdb in in-

finitive form because the sentence is in present. In sen-
W ¥

tence (64) the subje

follow the present Tens

ct Mary uses verb Jjumps in order to

e. The verb in present tense uses
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suffix s/es in the end. In thig case

say Hary jump into the
F1€+1.3 Object

it is imposasible to
Pool in the present tense.

The object consists noun or noun equivalent towards
which the action of the verb is directed, or te which a pre-
position indicates some relations. In data (12), (13) and
(14) the direct and indirect objects are presented. Thé di-
rect objects are nag *me"’, bayu 'dresses' and bale 'fish',
and the indirect objects are gnakns 'his children' and so-
lana ' his friend'. The direct and indirect cbjects in Sag-
dan Toraja cen be reversed without changing thelir meanings.
In this case we can say that Soq Baga unnallian bayu snskna
'Soq Baga bought his children dresses'. In data (14) Matiug

umnasuan bale solana cen be arranged as Matiug unnasuan so-

lana bale. ‘Thetdirect and indirect objects can feollow the
predicate/verb of /these sentences. In data (68) and (69) in
English the two objects are presented. The direct objects
are cakes and news while the indirect objects are children
and ;;;Fkriend. The indirect object must follow the verb of
the ;;;;;;;;_;nﬂ the direct object comes after the indirect
object., If the direct object is put after the verb it may use
word to before indirect object. So, in Sagden Toraja, the di-
rect ;:d i{ndirect object can occult- after the verb without an
additien word in the sentence, while in English that occuren-

- ig not sulteble.
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3‘1.2 il ada’l G'h.jEﬂtivi Eﬂmglm&“t

The objective complements in Sagdan Toraja can be seen

in data (15) and (15), They are smbeq tondék 'leeder of the
village' and Kap

2la Desa ' the Head of the ¥illege'. The ob-

Jects of thesze sentences are i (ia) 'he' (third singular per-

son) and Sko (iko) 'you'(second singular person ). In English

sentences, the objective complements are in data (70}, (71),
and (72). The objective complements are a President, a chair-
man and Bingo, while the objects are him, her and him . Thus

the obJective complementncan sccur in the two languages with

the certain verb. In Sagdan Tara,jf:, the objective complement
mey use the verb undullu "appoint', ile "select', unsanga
'called', In English, the verb used in the objective comple-

ment are appoint, elect, select and name. Before the object-

ive complement we use the word as unless the objective com-
plement .is a name, as in sentence (72).
3.2,1.3.2 Object of Preposition

The object of preposition can appear in data (9),
(10) and (11). The objective. af ErEpﬂsiEiaﬂa:m‘!- these men=.
tences are togpare 'ricefield', garuang 'hole' and buriag
'hasket '. The preposition of these objects are lan 'in' and
rokke 'inte'. The object of preposition in English are in da-
Ef,j,'.:‘{gﬁ] and (67). They are =i, at and E,_ whereas the

objects are me, thenstudents and the foreigner, So,
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the
ﬂdeﬂt of Preposition of theze twa lE-nEU-ElEES appears

in the same Position and the same case,
EuE.ﬁlﬁ?Eumplementa

In data ( 17 ), (18) gnd (19) show the complements
in these sentences, They are guru ' teacher ! , dattoroq
' doctor ' and Kapsla Kampong ' the Head of the Village®:
These above words function as nouns or noun phrase
which- axplain:the subject, s Guru explains the subject
Amir, dattorog explainsthe subject Agus and Kapala Kam-
explains the subject Sattu. In data (73) and f?ﬁ} shown
the complement in English séntencea. T@e subjects of the
sentences are buffalo, and the:flag and the cbmplements

are fat and white. In English,the subjects are mann&c%ed
by auxiliary verbs as in data (73) and (74), whereas in
Saqgdan Teraja the sentences do not use any auxiliary
between the subject and thedcomplement,ss in data (17)
and (18). In data (19), (75) and (76) the two languages
may use a certain verb to explain the subject. In Saadan

Toraja uses verb mendadi which has the same meaning in

English become.

5.2.2 Questions
%3.2.2.1 Yes - No Cuestions
The yes-no questions are formed by using auffix

&1
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"e ;gialtgga after nouns, verbs,

adjectives, prepositions
adverbs,

OF numeral. In datg (20) and (21) the nouns oc-
cupy the first bosition as kamu 'vou' (sedcand plural pro-

noun) and ike ‘you! ( first singular pronoun). In data

(22) and (23) the adjective malapug 'health' and numeral

dagdua ' two' are Placed in the beginning of these sen-
tences. In data (24) ena (25) male 'go’ and tarrug ma-
lapuq *too besutifuyl Place the first ﬁas:l.t:l.nn in the
sentences. In sentences (26) and (27) the pr&pnsitiﬂnsl
dio "fm 4 ‘and ian ' in' are slse can be added suffix

« s sTaka to huild 2 ¥eés-no question. In English, the yes-
no questions always use the auxil iary verbs before sub-
Ject, Tasdncdata (77), L'?E}, (79), and (Bp). The suxili-
ary verbs are du, dnes, are and have. The auxiliary
verbs are rever$ed by the subjects. In Sagdsn Toraja
the subject in ves-no guestion does not move to the g-
ther position, while in English, the of the subject in
declarative sentence is placed by the auxiliary verb

and the place of the verb/awdliary verb is occupied

by the sublect.

3,.2,2.2 Attached Questlons

Attached CQuestions in Sagdan Toraje shown in
data (2g) end (29) which lmply the difference if we
compare to the attached question in Englishl The dif-

L




is composed by bly one part sentence., While in English
consists of two Parts.sentence, The first part consists
of a statement and the second PArt consists of auxilia-
Iy verb with the Subject in pronoun form. These two parts
are Telated by comma, AL the first part is positife,
the second part is= negative. The gttached Questions in
English as shown in data (81) end (82) end (83). In data
(81) and (82) the slatements are positive, while the tag
questions are negative. In data (83) the statement is
negative and '!:EE tag question is positive, In Sagdan To-
raja the attached questions are not g -matte_r, wherther the
sentences are negative or positive because the sentences

consist of only one part,as in data (28) and {2?}.

3.2.2.3 Interrogative Adverbs

In sentence (3p) and (31) the Sagdan Toraja uses
question word -um;ﬁlﬂl -++ 'how' to form an interrogative
seﬁtence. In-data(3g) we can find the subject mu ‘you'.
Mikaa '‘your way', and in data (31) the subject is na
;‘ , Carena ' their way'. In English, dats (g4)
and (85) show the same guestion in data (30) end (31).
The subjects in data (84) and (85) are you and you.

These subjects are in pronoun form, not in possessive

Pronoun. as in data (30) and {3_1}_
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In data (=4
(36) unti1y data (40) show the kinds of interro-

ati
Eative adverbg in Sagdan Toraja, In data (32) and (33)

kE t
ask the size or the Sount of something.Datum(32) asks

the
amount of person and datum(33) asks the size of un-

countable noun. In datum (34) the wors Sangngapa masain-
22 Can vary to sengngapa ' how long® . But if sangngapa
is alone, it can he interpreted as how much . In English,
the guestion werd have to be followed by long 1f we in-
tend to ask the period. If no long at all the question
will change its meaning. In Sagdan Toraje as in datum

(34) we can ssy thet Sangngapa mujama tu banua without

changing its meaning. In this case we can omit masainna
"its long"' in the senténce. This case is impossible to
be practiced in datum (86) . We can not say How hive you

been here? because the meaning of the sentence is change,
In d&ta'ﬂijj and (36) the question word magapai or matum-
bal 'why' are zimilar to question word in data (@B8) and
(8g). Data (37) and (38) use the question word piran

and attuumba " when'. These words are alsc similar to
question word when in English, as in data (§2') and (93).
In terrogative sentences as in data (41.) and (42) show
the guestion word minda(ra) 'whe' in Sagdan Teraja.In
data (91) and (92) show the question word in English

In interrogative sentences which use the guestion

who.
Hﬂrd. Hhﬂ in E,nglj_ﬂh.' ‘I:hEI‘E is n-'ﬂt Brny a.u::'_i.]_igr}r verh:

&y
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. Datum (43) use the
uestion word apaira) ' what' to ask something (noun).

this question word is Pleed in the beginning of the sen-
tence. This is similar tq sentence (96) in English,
Datum (44) use question word umba (na) * which' in
Sagden Toraja, This is similar to questic-n word ...umba,
The blank place before Unba can be placed by ngun, as
surag umba 'which book in datum (45). The question

word ..’ #Which in English is in data (98) and (99).

Uatg {I;E} end (47) in Sagdan Toraja use the word

: Eigg;(g@é*+?nhﬁn&;'uhusé' - Data (100) and (101) shows
the use of question word which in English.

. The deta (48) and l.'-.i;é} use the guestion word minda(ra)
followed by subject end predicate, which means 'whom'
11'1 the predicate, it sometimes uses suffix —-an as in
Minda(ra) mualen thkayu * Whom did you tske the wood',
Mualan consist of mu + E'li + 81 .. Mu means you, ala
;e;n; take and suffix an means someone To-whom the aec-

tion is done, These data are similar to data (1p2) ang

_3121-} Eﬂmﬂﬂiﬂ
3.2.35.1 Commands Witheut Subject
Commands without subJect can occur in both Sagdan

and English languages. The subject 1s cocealed in that
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Used. Who is placed in the beglnning of the sentence, .

then followed by the verb/predicate., Datum (43) use the
Question word apa(ra) ' what' 1o ask something (noun),
this question word is Plced in the beginning of the sen-
tence. This is simflar to sentence (96) in English,
Datum (44) use question word umba (na) ' which' in
Sagdan Toraja. This is similar to question word ,..umba,
The blank place before Unba can be placed by noun, as
surag umba 'which beok in datum (45), The guestion

word ..' fhich in English is in data (98) and (99), ._
Deta (46) end (47) in Sagdan Teraja use the word '
: éiggg{gglgﬁfnhﬂnt-‘thaé' « Data (100) and (101)  shows ;9
the use of question word which in English. '
The data (48) and (49) use the question word minda(ra)
followed by subject and prediecate, which means 'whom'
In the predicate, 1t sometimes uses suffix --an as in
Minda(ra) mualen ti‘kayu ' Whom did you take the wood'.
Mualan consist of mu + al§_+ an . Mu means you, ala
means take and suffix an means someone to whom the ac-

tion is done, These data are similar to data {1{';} and
(103) in English.
%3.2.3 Commands
Fele3.1 Commands Without Subject
Commends without subject can occur in both Ssadan

and English langusges. The subject is cocealed in that




sentenc
€.1tself. The SPeaker ask someone to do or not to

do something, patg (50) ang

(51) in Sagdan Téraja show
the lmperative Seéntences,

The verb places the first po-
sition in the Sentence. The objects come after the verbs.

Imperative sentences in English as in data (104) and (185)

show that the object may be omitted or the ob ject is
presented as in datum (906). So, in Sagdan Toraja the im-

perative sentence without subject have to present the

object, while in English the object is ralative. In this
case the object of the Sagdan imperative sentence is i
'It' as in Tossokki 'stab it ' The werd tossokkd, con-
sists of verb tossok 'stab' and suffuf 1M,

Now, Wwe may say that in Sagdan Toraja imperative sen-
tence without subject, the object have to be presented, '
while in English, the obJect may or may not be presen-
B ae s e R 2, e ghr gt L Ee il R R

| 3:2:3.2 Commands With a Subject

In data (52) end (53) describe the imperative sen-
tences in Sagdan Teraja and data (107) and (108) show the
imperative sentences in English, The subljects of the im-
perative sentences in data (52) and (53) come after verbs,

The subject can be an adjective pronoun as in datum (52)

Mallaiko ‘'vou go away'. Mallaiko consists of ¥Rrk pellet
0 —

'go' and suffix ko 'you'. In data (107.) and (108) in Eng. .

e el e




lish 'y
Bresent the slﬂ‘ld&cts‘ The Sentence structures in

data (52), (533, (107) anga (108) follow the sentence

structures in daclarative sentences in bath languages

Je2.3.3 HEQU.EE‘EE

In request sentences,

listener to

the speaker persuades the
dowor not to do something. pata (54) and (55)
in Sagdan Toraja Persuades the listener by using the

command structureszs. The speaker use persuasive word as

in sentence Mentamakomi mai .'come in please' and
Sang hﬂaﬁ?—eémﬁngattuq ‘be patient please', The sub-

Ject of these sentences are komi 'you' (second plural i

person) and ko 'vou' (first singular persen). The predi-
cates are mentama ' come in ' and sangbareq 'be guite',
The requests sentences in Engllsh are in data (109 ) and

(110) by using do mot let us or let us open the dpor.

The subjects of these sentences are Us and us. The

predicates are lét open and let open. The subjects

come after verb let.

% .2.4 Exclamations
Exclasmatory aantences in Sagdan Toral)a can be found

in data (56), (57), 68),(9), (607}, and 61). In data l
(56 ) {5?] and {55} the sentences are expressed because

the speeker admire someone,
The same case is in the data (111),

The speaker pralses the man

that she/he admires.
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« In thege data the sentences use
Plus adjectives. The
subject comes after noun phrase gr adjective,

The pre-
dicates are behind the

subjects, as in What an &nE'-t'mouﬂ
crowd came. The subject of the sentence is an enermous

crowd and the predicate is came. In Sagden Torajse, the

subject comes after an sdjective as in sentence Sipatukomi
nakasinnai tau.You are proper to be admired®, The subject
of the sentence is komi 'you'. The adjective of the sen-
tence is gipatu 'proper'. The verb is kasinna 'asdmire .

which has prefix ps 'someone' and suffix 1 'someone/some-

thing concermed with the verb kasinna,.

In data (59), (60) and (61) show the exclamations appear
from the unfathomable occurences by uaing letter e or o.
In English t-he gexclamations that imply heppiness may use
God bless.... or God save .... as in data (115) end * I
{116) .. In dissappointed situation, the exclamations can |
appear as in data (117), (118) and (119}, In data (61) :
in Sagdan Toraja the diséappainwd situation use this

N

i
' sentence 0 bendoq kulamagpamo dikkcag.

L8
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CHAPTER TV

CONCLUSION anp —
I+n'1- C{_}nﬂluainn s

Havi
1ng discussed sentence structures in Sagdan

Toraja and English ang having presented and analyxed the
data in the previous chapters, some conclusions which .
could be taken out are as followa:

1) In Sagdan Toraja, the subject an;l.prﬂdi::ate may unite
a8 one free morpheme, whenever the sﬁbJEct functiens
as a prefix to the verb, such as kuadaigko 'I teach
you' in datum (2). In English, the subject cen not be
united to the verb/predicate. It stands salone as a free
element in sentence.

2) In Sagdan Toraja, the subject may occupy the beginning
or in the second pusiti-nn in the positive declarative ..
sentence, S5o; the subject and the predicate can be re-
versed in the positive declarative sentence. The occu-

rence is impossible to the English positive declarative

sentence.
3) In Sagqdan Toraja, there is not any euxiliary verb to
tign, while in English the auxiliary

e

form a yes-no gues

werb has an important role to form a yes-no question.

4) Attached gquestion in Sagdan Toraja consists of only

one part, while in English the attached questien con- |
, 1

E
. |
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In Sandan Toraja the attached qu-

estion 4 L
Of3 not have a matter whether the question is

positive or Regative, while in English the attached

guestion must be divideg into twe parts, If the first

part is Positive, the Second part must be negative.

The second part of «the attached question in English

uses the auxiliary verbs in its form,
5) Imperative sentence in Sagdan Toraja has to present

the object if the subject is not presented, while in
English the object may be omitted if the subject is -
L not presented.,

! 6) Exclematory sentences of both Sagdan Teraja and Eng-

lish languages use certain expression in their compos
sing,
4.2 Suggestion

At the end of this writing, the writer would like

to offer his suggestions as follows: ;

1) In constructing the sentences either Sagdan Toraja

and English languages we have To determine carefully
E which word is the subject, the predicate, the object

=

r the complement. IT we have found these sentences
o

clements it may easily analyze the sentences. .
it is still & wide -area

2) The Sagdan Toraja LangUage,
to be researched, especially in the syntax problems.

e —— - =
e % —




3)

S0, if anybody ig interested in doing

his/her rese-
arch on Sagdan Toraja, it

1s better tg use the des-
criptive method in analyzing his/her data,

is possible that this thesis Temains deficiencies

therefore the writer is willing to accept suggestions

and corrections come from the resders,
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THE MAP OF RABUPATEN TANATORATA
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